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BuxopHncTaHHSI KOMILUIEKCHOT'O MIAXOAY 10 XY/0KHbOTO MepeKIaay

The article explores a complex approach to artistic text translation. The
translation of artistic texts like any type of translation has its own
peculiarities and is considered to be highly labour-intensive. These
translations are distinguished by their novelty, originality and desire to
modernize. One of the peculiarities of an artistic text is a great number of
figures of speech and different expressive means in the source language,
which should be rendered with all their stylistic peculiarities, sense and
other nuances. The main aim of the translator of an artistic text will always
be the maintenance of individuality and the adaptation of the material for
the target culture.
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KoxHuii XynoxHi TBIp, KOXHHUHA XYHOXHIH HanpsiM, JiTepaTypa
KOXHOT ~ icTopuuHOi 100M TOpOmKye crneuudiuni mpodiemMu  yis
nepexyanava. Ilpans cydacHOro mnepeknajadya XyIoKHBOI JITepaTypu
MYCUTh OYTH TJTHOOKO TBOPYOIO, TAKOIO, IO MEPEAae HE JIMIIEC OCHOBHUMN
3MICT TBOpY, ajie i 00pa3u, peayii Ta XapaKTepHHH KOJOPHUT €IOXH, SKY
BiJI0OpaXeHO, aJKe KOKEH OpHTiHAJ 32 CBOIM 00pa3oM (Ta KOXKHA ajJpecHa
rpynma 3a CBOIM THIIOM 1 CKJIQJOM) 1OTpedye CBOTO, 3aBXAW
iHAuUBigyaneHOTO Miaxomy[l, c. 268].

XymoxHIN mepexian momoMarae 30eperTH HaIliOHaNbHI Tpagulii B
KyJIBTYpl KOKHOTO Hapojay, MOBOIO SIKOTO BiH BHKOHYeThCs. BiH 3axmiae
CBOI0O MOBY BiJ BTOPTHEHHS CTOPOHHIX (OpPM, KOTpi 3HHIIYIOTh YU
3aMiHIOIOTh HAIllOHANBHI (QopMH. A 30epeKeHHS OCTaHHIX — I 3aJioT
pi3HOMaHITHOCTI ¥ GararcTBa TBOPUYOCTI BCIX HApPOJIB, KOXKHHH 3 SKHX
BHOCHTBH CBiil BHECOK JI0 CBITOBOI CKapOHUIII KYJIbTYPH CaMe 3aBJIsSIKU CBOTii
HalliOHANBHIH CBOEPIAHOCTI.

Tema 3nHUTTS TepeKIaaHOl JTEPATypH 3 BIACHOIO JITEPATypPHOIO
MOJICHCTEMOIO KPaiHU, MOBOIO SIKOi 3pOOJIEHO MepeKaj, PO3KPHBAETHCS
Oararbma nmociigaukamu. Tak, ['.B. I'aueunmnanse BBakae, 1[0 B3aEMO-
30araueHHs JIiTepaTyp 3a JOIMOMOTOI0 IIepeKyIa/iiB He BIUTMBA€E HA HANPSIMOK
pyXy HalioHansHOI KyJIbTypH [2].

SIBuIIe XyMOKHBOTO IIEpeKyiaay B HOro TpaauliiHO-BepOATbHOMY
PO3yMiHHI BUBYAJIOCS MPOTSToM TpuBasioro repioxny. [Ipore, 6e3cymHiBHO,
napajioKCIbHUM € Te, L0 IIPOLEeC MepeKyialy BCE IIe 3aJIMIIAETHCS
HElIOCTaTHbO BHBYEHHM, a/DKe IOro Haa3BUYAHO BaXJIHWBa pOJIb Yy
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PO3BUTKY MOBH € 0€33allepeqHOl0, TOMY IO 3aBASKU IIEpeKyIaxy MH
36arauyemMo BiacHy KyaeTypy [3, €. 34]. Bapro 3ayBaxuruh, 1m0,
MepeKyIafaloyy TOH YU TOW XYAOXKHIN TBip, Mepekiafad NOBHHEH HE JIUIIE
TOYHO TIEpeAaTH 3MICT OpHWTiHANY, ajie 1 BimayTH crernudixy Horo MoBH,
KyJNbTypHI OCOOJIMBOCTI, TyXOBHY Ta YXaHPOBY CBO€pimHicTh. Ha BigmiHy
BiJl aBTOpa OPHTIHAJIHHOTO TBOPY, MEepekianad He Mae Takoi cBOOOIM IS
nepenadi BHYTPIIIHBOTO 3MICTY, TOMY 1 3yCTpI4a€Tbcsi 3 HHU3KOIO
TPYIHOILIB IIPH MEPEKIIAII.

Xoya CyThb Mepekiany Mojisrae B SIKOMOra TOYHOMY HepelaBaHHi
icHytouoi iHdopmauii, He BapTO B aHaNi3i KOPUCTYBATHUCA KpUTEpiEM
IICHTUYHOCTi, TOMY IO HE ICHYE CTOBIJICOTKOBHX MOBHHX CKBiBaJICHTIB,
(pa3eoNoriYHUX OJUHHUIIb, CTAJIMX BUCIIOBIB TOIIO. TEKCTOBI KOMIIOHEHTH
NepeKIagalbKoro akTy — TBOPU OpUTiHANy Ta Mepekiany — IOBHHHI OyTH
¢byHKIIOHATBHO eKBiBaneHTHIMHU [4, C. 16].

[lepeknagHa JiTeparypa, LIO TNOTpaIuii€ B KYJbTYpHUH HPOCTIp
KOXXHOTO HAapoAy, BCTYIAIOYM Yy CKJIaAHI B3a€EMOCTOCYHKH 3 HOro
OpHT'iHAJIBHOIO JIITEPaTypoOl0, CYTTEBO JONOBHIOE JIITEpAaTypHHUIl Ipolec,
PO3LIMPIOE HOTO TeMAaTHYHI, dKAHPOBO-3MICTOBI, eCTETHYHI Mexi [5, €. 92].
Iepeknan XyJI0KHBOTO TEKCTY, 3 yCiMa HOr0 TOHKOIIAMH, 0COOJIMBOCTSIMU,
MOBHUMH PEalisMH, BTIJICHUMH aBTOPOM, € JIOCHTh CKJIQJIHUM 3aBJIaHHSIM
JUIsL epekiiaiada. AJke, Ha BiIMiHY BiJ] HAYKOBOT'O TEKCTY, SIKHI BHMarae
YITKOCTI MEpeKyIaay, XyI0XkKHii TeKCT moTpedye TBopuoro mimxomay. [lepen
nepeKIiaiayeM cTtae BUOIp: miepeaTi 3MICT Ta IyX TBOPY, HEXTYIOUHM OLIbLI
JIeTaJbHOIO IIepeladyeto MOBHHX 3aC00IB, BUKOPUCTAHUX aBTOPOM, YU BCE XK
NPUTPUMYBATHCS OYKBaJIBHOI IIepeadi CiIiB, PU3HKYIOYH BTPATHTH «IYILY»
tBOpy. ['. laveunmnan3e Ha3uMBae mepekia] TBOPYIM akToM, 00 iforo
pe3yIbTaTOM € CTBOPEHHS HOBOI XYIOXKHBOT IIIHHOCTI iHIIOK MOBOIO, 3
SIKOIO MePEKITa OB’ si3aHuil opraniuso [2, C. 55].

3BHUAHO X, TEepeKiIagadeBi Mg 4ac poOOTH 3 IHIIOMOBHHM TBOPOM
HEMOJKHa 3a0yBaTH PO IHAMBIAYaJIIbHUH CTWJIb aBTOpa, SIKMH Hece B coOi
neBHUH HaOIp imeil, XapakTepHHX pHUC aBTOpa, MOBHHX 3aco0iB, IO
mputamaHHi Jume Homy. Ilepex mepekmagaueM BCTae JOCUTH CKJIaJHA
3ajia4ya: 3HalTH 30JI0TY CepeArHY MK OYKBaJbHUM Ta TBOPYIM ITiJXOJOM
JI0 TepeKyany, sKa JOIMOMOXE BOJHOYAC 1 TMeperaTH HEMOBTOPHUI
aBTOPCHKMHA CTHIIb, 1 HAONM3WTH JiTEpaTypHHH BHUTBIp A0 HOCIiB MOBH
nepekiany, Ta ixuporo ceirornsny [6, . 37].

Tak, nepenaua iHIMBIyaIbHOTO CTHIIIO aBTOpa IPH NEpeKIIaii — OJHE 3
HAMCKIAMHIINX 3aBIaHb IMepekianada. bo iHAMBIMyalNbHICTE aBTOpa
NIPOSIBIISIETHCS. 1 B TOMY, SIK BiH IHTEpPIIPETYE THIIOBI PUCH JIITEpaTypHOTO
HanpsiIMKy, sKi 3aco0M Juid [bOro obupae; i B TOMY, B sIKid Mipi BiH
MIPUTPUMYEThCS JITEPaTYpHOI HOPMH MOBH; 1 B TOMY, SIKi CYTO aBTOPCBHKI
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puUcCH € XapaKTepHHMH M Woro TBOpUYocTi. JInsd BHABICHHA i€l
iHuBigyanpHOl crierudiky HEOOXiTHMA NOBHHUH CTWIIICTUYHUHN aHai3
OpHTiHANY, [0 BKJIIOYAE HE TUIBKH BH3HAYCHHS 3HAUYIINX PUC CTHIIIO, aje
7 XapaKTepUCTUKY TXHBOI YacTOTHOCTI [7, C. 8].

SIKmo TOBOPUTH TMPO TMEpeKIamHICTh B MAaKpOKOHTEKCTI, BapTo
3BepHYTHCS 10 aHajorii, mpoBereHol A. demopoBuM, MiX PHHIUIIOM
Mi3HABAHOCTI CBITY, 3 OMHOTO OOKY, Ta i/Ie€r0 MepeKIaHOCTI, 3 iHImoro [8,
c. 10]. HaGmmxeHHs 10 aOCONIOTHOI ICTMHM NPOXOJUTH YHUCIEHHI M
HECKIHYEHHI TNPOMDKHI eTanmy Ti3HaHHA, Ha SKUX BCTaHOBJIIOKOTHCS
BiMHOCHI icTuHH. [IpOMDKHUMH ICTHHAMH Ha UUIAXY J0 aOCOJFOTHOI
MepeKJIaJIHOCTI MOKHAa BBaXKaTH, CKaXXiMo, Nepekian (pa3eosoriaMis,
KanamMOypiB, BiATBOPEHHs alliTepaliil Ta IHIIMX KOMIIOHEHTIB OpUriHaY,
SKI JOCHTh JOBTHMHM Yac BB@KAINCS HETEPEKIATHUMHU 1 3 SKUMH IIe U
CBOTOAHI HE 3aBXIOW Jerko Boopatucs. OpHak Mid mpo IXHIO
HETIePEKIAIHICTh OJHO3HAYHO MTOJI0JIaHO.

BtimM, npu BUTOJIOMICHHI IPUHIAITY TEPEKIATHOCTI HE CIIiJ] «BIIAIaTH B
HaJMIpHUHA ONTHMI3M 1 crpomeHHs». J[o Takoi MOMipKOBAaHOCTI 3aKJINKAE
O. IlIBeiitiep i, KEPYOUHCh PeaTbHUM CTAaHOM pedei, BBaXKA€E, IO BUMOTH
aJIeKBaTHOCTI MalOTh ONTHMAJIBHUH XapakTep, M03asK BOHA HaIllleHa «Ha
Kpamie 3 TOro, 10 MOXJIMBO B JaHMX yMmoBax» [6, c. 35]. Bynp-ski
HalpaJuKaJbHIlll HAYKOBI 3HAX1JIKM Ta ICTHHU HEMUHYYE BTPAYaloTh CBOIO
CBIXKICTH 1 HAOYBaIOTh 3 4aCOM BCE OUIBIIOT BiIHOCHOCTI.

[Tonpu 1e, caMm pyx A0 aOCOJIOTHOTO ijeany He NPHUIIUHAETHCS 1 He
3amepeyyeTbesi. ToMy HE MOKHA HEXTYBATH TEOPETHYHHM HPUHIUIIOM
a0CONIOTHOI ~ aJeKBaTHOCTI, HABITh SKIOIO HaMKpamy TepeKiagamnbKi
3M00yTKH € JHIIE BiHOCHUM HaONMKEHHSAM 1o ifeanmy. TakuM dYrHOM,
KOXKCH 3pi3 PO3BUTKY B KyJBTYpi NEpeKiagy MOXKHAa OXapaKTEepHU3yBaTH
MIEBHUM, CICIU(IYHUM I TAHOTO TEPioAy, PO3YMIHHSAM ITE€PeKIIa HOCTI.
Sx cTBepmkye B. Paguyk, «moTeHmiiHa aJeKBaTHICTh ab0 MEepeKIagHiCTh
aOcoJIIoTHA 1S TaHOT eMOXHM 1 Hapo/1y 1 BiJIHOCHA B 3arallbkHOMY Pyci MOBH i
mizHaHH [9, c. 118].

JlyMKH, BHUCIIOBJIIOBaHI 3 IIbOrO IMPHUBOJY HAYKOBISIMH, JaJeKO HE
onHo3HauHi. Tak, K. AmOpacac-CacHaBa He BHU3HA€ IepeKIAAalbKOT
iHTepmpeTanii B3arami. «BoHa Moke iCHYBaTHM IOTH, JOKH IepeKIanad
3’COBY€E 3MICT OpHTiHaiTy, 0o0pa3u, TOHAIbHICTH» [1MT. 3a 10, c. 82], —
IUIie BiH 1 IUIyTae, HA HAIl IOV, TepeKajanbKy iHTEpIpeTaliio 3
KpUTHYHOIO. binbnre Toro, BiH BBaXkae, IO IMCIHS 3’SICYyBaHHS BKa3aHHX
MOMEHTIB TIOBHHEH 3aJIMIINTUCS TUIBKH aBTOp, a ropy Oepe «pempomyk-
TUBHE Hadvaio» [muT. 3a 10, c. 83]. ¥ maHoMy BHIagKy HEOOXiTHO YITKO
po3MexxoByBaTH aBa BuAM  iHTepmperauii. [lo-mepmie, «kpuTHYHA
IHTepIpeTaLis, — K CIIyNIHo 3ayBaxkye M. I"abieBud, — 1ie Te, 110 TOBUHHO
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6 OyTH B TOJIOBI Iepekiazava mepen TUM, SK BiH BHKJIa[e HOTo Ha mamepi»
[mut. 3a 2, ¢. 100].

[To-npyre, «ike O cuimbHE HE OyNIO MparHeHHS MepeKIafada 3IIUTHCS
OYMKOIO ¥ IMOYYTTAM 3 aBTOPOM OpwWriHamy, — 3a3Hadae B. Komrimos, —
TIEPEBTIITHCA B HBOTO TepeKiianady He Moxke. HaBiTe mpu Hailo0’eKTHBHI-
IIOMy MIAXOMI IO MEPIIOTBOPY INOCh Y HBOMY 3aJIMIINTHCA Ty>KHM, HE
BIITIOBIIHMM BHYTPIIIHBOMY CBiTOBI nepekiagaday» [11, c. 163]. Lle o3nauae,
10 iHJMBIAYaJBHICTh MEepeKiafada HIKOJIM HE HAKIATAEThCS HA OCOOUCTICTh
aBTOpa 10 MoBHOI ToTOXHOCTI. M. HoBnKOBa y cBoili MoHorpadii, npucss-
YeHi caMe MM NHTAaHHAM, CIPaBEIJIMBO BH3HAE, IO JKOJIHE 3 IEpeKia-
JAalbKUX TPAKTYBaHb Xy/I0KHBOTO TBOPY HE MOXKE OyTH «aOCOITIOTHUM.

Koxxne € muime «BHOIPKOBOIO, OCOOHCTICHOIO IHTepIpeTaiiieo» [7,
C. 192]. Takum 4mHOM, TIepeKanad «HE MACHBHO TPAHCIIOPTYe 0Opas3 Ta
imei 3 MOBM B MOBY, — CKOpPHCTaeMoch BHCHOBKOM B. Komrimosa, — a
aKTHUBHO TMi3HAa€ iX, BUTIyMadye — CIOYaTKy i cebe, a MOTIM 1 mms
guTaviB nepexnany» [11, . 164]. I po3paxoBye BiH Npu MbOMY Ha MEBHY
ayauTopito (MOBEPTAOUYNCH O MparMaTHKH), OO 3MaTHICTH IMEpeKIIAMdiB,
3MICHEHNX Y PO3paxyHKY Ha BU3HAYEHI 3a37aJieTifb YMOBH, BUKOHYBATH
MOKJIAaJeHI Ha HUX 3aBJaHHS MOXXE BHUSIBHUTHCH HE3aJOBUIBHOIO, SIKIIO
MEXaHI4HO, 0€3 TOHKOTO HAaBEICHHs MEPCHECTH XYMOXKHIN TBIp «3 OIHOrO
HalliOHAIBHOTO KOCMOCY B iHIM» [7, C. 6]. AmKe «B mepekiaii, siKk i B
OpUTiHAJBHIA TBOPYOCTi, — HAroJIONIyE€ HAa NparMaTH4HOMY aCIEKTI
C. TkaueHKko, — mHepeKiaziad BHKOHYE MEBHE «COL[iaJbHE 3aMOBJICHHS,
TepeIaroyu Te, IO CHiB3BYYHE €I0Ci, JTiTepaTypi, CycImiabeTBY» [7, C. 4].

[lepeknan, mponOBXye BiH CBOIO TYMKY, HOCTa€ SIK (hakT MiTbOBOI
JiTepaTypH, ZyXOBHUM HaJ0aHHAM NMPUIMaiodoi KyJabTypH TUIBKH 3aBASKA
«cy0’eKTHBHII» 1HAWBIAYaJbHOCTI TepeKiagada. A 3HAYUTh, MNepeKia-
JarbKa iHTEpIIpeTaIlis 3aBXIA Ma€ MicIle, i BOHA, IK MA 0a4uMoO, HE TUTBKA
00’€eKTHBHO HEMUHY4Ya, aje W BKpail HeoOximHa; Oe3 Hei ajgekBaTHHUN
nepeKsiajl MpocTo He 3AIHCHUThCsA. ToMy He MOXKHA TMOTOIUTUCH i3
TBep/pKeHHsIM [. Benbrepa, 1mo «mnepekiajaipka iHTEpHpeTalis Mo4nHa-
€TbCS TaM, JIe 3aKiHYyeThCsl ICTMHHUN Tnepeknan. IHTeprperalis 1o
CYCIZICTBY 3 MepeKyiagoM HacTopoxkye» [7, €. 8]. Mu 6 BUCHYBanu 3
TOYHICTIO JI0 HABIAKW: ICTUHHHUH MEpeKNaj IMOYMHAETHCS JIMIIE TaM, e
MTOYMHAETHCS MepeKyIafanbKa iHTepIIpeTartis.

[{ikaBo TakoX BiA3HAYMTH, L0 TEPMiH «IHTEPIIPETALis» PO3TIIAIAETHCS
B TIEPEKJIaJO3HABCTBI SIK OJMH 3 JABOX ICHYIOUHMX CHOCO0IB mepexyiany. B
OJTHOMY MEpeKJIaiad OTOTOXKHIOE OTPHMAHE IOBIJOMIICHHS 3 CHTYAIII€lo,
SKy IOTIM BIJTBOPIOE IIILOBOIO MOBOIO, B IHIIOMY BiH Oe3nocepenHbo
NIepeXOJUTh BiJl 3HAKiB MOBHM OpHriHAJIy JO 3HAKIB MOBH IIepeKialny.
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I. PeB3in Ta B. Po3eHuBeT Ha3MBaIOTh MEPIIN crociO iHTepIIpeTallieto, a
JpyTHii — epekamom [3a 7, C. 5].

Ob6ugBa  cmocoOM  BUKOPHCTOBYIOTBCS — IEepeKiiafadaMu,  aje
«iHTepIpeTalliss HaiJacTime 3yCTPIidaeThCS MPH MEPeKyadi XyZ0KHBOI
JiTepaTypu, A€ CTaBUTHCA MeTa BIATBOPEHHA [iHCHOCTi, BHpaXXCHOI B
opuriHaimi, a mepexnaja (y BU3HAYEHOMY BHIIC 3HAYCHHI) YiTKO MPOCIiIKO-
BYETBCSI, HATNPUKJIAMA, B AiSUIBHOCTI CHHXPOHHUX MepekianaviB» [7, c. 5].
Brim, aBTOpH He BiIKWAAIOTH 1 Epekiany y 3BUYaifHOMYy pO3YMiHHI CIIOBa,
BBa)KAlOUM HOT0 XapaKTEpHUM JUISl BCiX BHIIB NEPEKIAAabKOI AisIbHOCTI
[7, c. 6]. IlincymoByrOYM CcKa3aHE BHIIE, BBAXKAEMO, IO TEPMIHH
«HepeKyas» Ta «IHTepHpeTamlis» y KOHTEKCTI XYJOXKHBOI'O MepeKiany
MOXYTb BXKUBATHCS] CHHOHIMIYHO.

IloBepTarourck Bix mepekiaganbkoi iHTeprnperamii Ta  sBHIIA
MHOXHHHOCTI B IUIOMY OO YMHHHKIB aJE€KBATHOCTI Ta IEPeKIaIHOCTI,
3ayBa)XMMO, 1IN0 aJCKBATHICTP MOXHA pO3MISOATH 1 MiA  KyTOM
CIIBBIZHECEHOCTI IIOr0 W 4YacTHMHW. CHOHICTE I JlaJeKTH4Ha, SK 1
OUTBIIICT, AHTOTOHICTHYHHMX TAp Yy Tepekiami (3mict 1 dopmMa,
IHAMBIMyaTbHICTH aBTOpA 1 Mepekiafada Tomo). TeKCT XyJ0KHBOTO TBOPY
CTaHOBUTH CUCTEMY, SIKY, 0€3yMOBHO, YTBOPIOIOTh OKPEMi EJIEMEHTH, IIPOTE
He y Oe3naHiil CyKyImHOCTI UM MEXaHIYHOMY HarpoMa/KeHHI, a B iepapxiu-
Hill B3aemopil. ToMy «IeTaqbHO TOYHA Mepefada OKPEMHX CJIEMCHTIB, —
nigkpeciaoe A. PenopoB, — y35ATHX 130JIbOBAHO, IIe HE O3HAYa€ MOBHO-
LIHHOI Tepeaayi ijioro, 60 BOHO HE € MPOCTOI0 CYMOIO ITHUX CJIEMEHTIB, a
IIEBHOIO cucTeMoroy [8, €. 11].

3BiZICH JIOTIYHO BHUBOAUTHCS 1 «I3EpKAbHE» N0 IIOWHO 3aLlTOBAHOTO
BHCHOBKY IIPaBUJIO: HECIIPOMOKHICTh JETATbHO TOYHOI Mepeaadi OKpeMHX
eNIEMEHTIB, Y35THX i30JIbOBaHO, II¢ HE O3HAYa€ HENepeKIaTHOCTI LIJIOro.
OCHOBHUMHM TEpEIIKOAaMH Ha IUISXY JO JOCATHEHHS aJeKBAaTHOCTI, 3a
BucioBoM A. ®enopoBa, <«3aBkaM OynuM MpardHeHHS JMJOCTIBHOCTI W
NOB’si3aHE 3 HHMHM HENOMipHE NepeOUIbIIeHHS PO 130JIbOBAHOTO
€JIEMEHTa, CBOTO poay (ETHIIHU3AIlisl CaMOJOCTAaTHLOI JeTami, a OTKEe i
HeyBara 70 AMHAMIYHOI B3a€MO/IiT BCiX KOMITIOHEHTIB 1ijioro» [8, ¢. 17].

TakuM YMHOM, MM TIPHXOAMMO JO PO3YMIiHHS TOTO, IO aJeKBaTHUIi
MepeKyIal MOBHHEH BHUSABIATH JIQIEKTHYHY TApPMOHIIO HE JIUIIE Y B3a€MOJI]
3MICTy i popMHU, alie ¥ y CIiBBITHECEHOCTI ITJIOTO i YaCTHHH.

[epeOinbuieHHs poii i30JILOBAHOTO E€JIEMEHTa YacTO MNPU3BOAWTL JI0
OykBanisMy. B 1110 >k BaJy BHIMBAETHCS 1 HAAMIpHE 3aXOIUIEHHA (OpPMOIO
TBOpY. | HABNAKKM — HEXTYyBaHHS JETAISIMU Ta (DOPMOTBOPUYMMH KOMITOHEH-
TaMH B TIPOIIEC] MTEPEKIIay 3arpoXKye THM, II0 MepeKiIas HepiKo IepeX0IUTh
y PO3PSA IHILKX KAHPIB — MepeKas, MepeciiB, afanTaniro Towo [12, ¢. 19].
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Y TBOpuili TmpakTHIi Tepekiagada i  SBUIIA MOXYTh OyTH
BUIIQJIKOBUMH, IIOOJMHOKAMH, a IHKOJNHM CKJIAJAlOTh IPOXyMaHHH
nepeknamanpkuii  Meton. CydacHI Tepekiamo3HaBIiI BHOKPEMITIOIOTH,
3a3Buyaii, Tpu Metoau. [Ipu Bciit po3MaiTOCTI TEPMIHOJIOTIYHIX HOMIiHAIIH
BOHH, 32 BEIIMKHM DaXyHKOM, 3BOASATHCS IO TPHOX OCHOBHHX IIOHSATE!
OyKBaJiCTCBKUI METOJ, BUTHbHHHN MeTox (y Pi3HUX MposiBax) i OTHOCTAWHO
BUAIIGHUH peanicTuuHuid Metox mnepeknany. CyTb 1 (opMyiroBaHHS
octaHHbOro Oynu 3ampomoHoBani mme I. Kamkinum [mur. 3a 7, C. 8] i
miaTpuMmaHi  OaratbMa  mepekiagadaMd i HayKOBISIMH, 30KpeMa,
I'. Taueunnanze. Bin moneMizyBaB 3 mepuiuM, HaMaraltO4uch CKOPEKTYBAaTH
HEe 30BCIM NpaBWIbHE, Ha HOT0 TMOINSJ, TIYMAa4deHHS «PEaiCTHIHOTO»
Merony. CyTh 1i€i mojeMiku BHUTIKana 3 MUTaHHS, HIO BimoOpaxae
peaNicTHYHIIA TepeKial — MEPBUHHY MIACHICTD, SIKOI0 KEpyBaBCS 1 aBTOP
OpUTiHANY, YU BTOPUHHY XYA0KHIO TIHCHICTh — BIAaCHE IHITOMOBHUIA TBIp Y
co0i. OgHO3HAYHO TPAaBWIBHOK, HAa HAIly AYMKY, HE MOYKHA BH3HATH
JKOIHY BiAMOBiAb, 00 PO3IIIATH Wi MOHATTS HaBpSA 49U MOTpiOHO. Tomy
BBa)XaeMo, 0 B. Paguyk WiJKOM CIYIIHO MPOTHCTOITH O0OOM KpaiHiM
(GOpMYIIOBaHHAM, BH3HAIOYM, IO NEPLHIOTBIp SAK €IUHUI 00’€KT
BiIOOpaXKCHHSI HAIITOBXYE HAC Ha 11€l0 abOCOJIOTHOI CaMOIIHHOCTI
MHCTENTBA, TaK 3BaHOTO «YHCTOr0 MHCTEUTBa». SIKIIO X NPOBIIHOIO
BU3HATU TIPOTHJICKHY TOUYKY 30pY, TO JOBOJMTHCS BIIMOBUTHCH Bill
MPEKpacHoro, 3akjageHoro B muctenri. «lIpsma mepenaua opwurinany i
OrocepeIKOBaHe BIATBOPEHHS HATYpH B MepeKiaji, — Mulle BiH, — CyTh
npolec €IUHUI», a «B XYHDOKHBOMY MEpeKiali THOCEONOridHe
OIOCEePEKYBaHHS CYIIPOBOIKYETHCS €CTETUYHUM HaBeleHHIM» [9, c. 71].

OTxe, pealiCTUYHUHA TIepeKsiaj, Ha BiAMIHY BiIl CIPOCTOBaHHX Ha
CHOTOJTHI OYKBaJICTCHKOTO 1 BUTBHOTO METOJIB, BIATBOPIOE iHIIOMOBHUUN
XYIOOXKHIA TBIp y €THOCTI HWoro 3micTy ¥ (opMu, HIOTO W YacTHHH,
THOCEOJIOTIYHOTO i €CTETHYHOT0, aBTOPCHKOT'0 M MepeKiIaalbKoro.

Crupalooyrch Ha 3acajd PEaliCTUYHOIO METOAY, CJij, OYEBHUJIHO,
BIJINIOBICTH HA 3alMTaHHs], B YOMY IOJIArae OIliHKA Mpaii Mepeksanaya.
B. KomiccapoB, Hampukiaz, HaroJjsirae Ha TOMY, IO «KOHKPETHa OLiHKa
pe3yNbTaTiB MepeKalallbkoro Mpolecy rnependadae BHUSBICHHS OJUHUIIb
TEKCTY OpHTiHay, CTOCOBHO JIO SIKHX B MEpeKiaji AOMyIeHi Oe3miacTaBHi
BimxwiieHHs...» [13, c. 238].

CrnoBaupkuit BueHuit 1. ropuimH, ¢axiBenp y raiay3si MOpiBHSUIBHOTO
JITEpaTypo3HAaBCTBA, TOBOPHUTH, IO aHaNi3 INepeKiIaJalbKuX IPUHOMIB
TIIBKY TIOYMHAETHCS 31 BCTAHOBJICHHS pO3XO/KeHb. Lle HeoOxinHa, xoua i
niepiua crajisi BUBYeHHs. BiH, 0€3yMOBHO, Ma€ parilo, IPOTe TaKoX BU3HAE,
10 BHUJUICHHS BIIXWICHb € 3aKOHOMIPHOIO CKJIaJJOBOIO aHami3y y cdepi
KpuTuKH mepeknany.lli TBepukeHHs 3HAHIUM BinoOpaskeHHS 1 B «Teopil
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HEBIiATOBIAHOCTE», JOCUTH NeTaibHO ommcaHii P. MiHbsp-bemopydeBum.
CthopmynpoBaHEe HHM TIEpIIE TIIOJNIOKEHHS i€l Teopii 3Byunth: «[Ipm
MOPIBHAIBHOMY aHaNi3i BHXIMHOTO 1 MEpeKIaZHOTO TEKCTiB 3 METOI0
BUYICHCHHS HEBiIIIOBITHUKIB BPaXxOBY€ETHCS TUIBKH CMHUCIIOBA iHpOpMALIis,
sika He 30iraetscs» [14, c. 128]. Bona Mae Ha3By «OAWHUIG HEBiAIOBiX-
HOCTi». IcHye mekinpka BU3Ha4YeHb TakuX oquHHIG. Tak, y B. Komiccaposa
LIe «HETIePEeKIIa/IeH] eJIEeMEHTH OpPHUTIHANY, CHOTBOPEHHS 1 €JIEMEHTH, A0/aHi
B MEpPEKJIai, aje sKi He MalOTh BIAMOBIIHMKA B opuriHaii» [13, c. 239].

OTxe, pI3HOMAaHITHI BIIXWJICHHS Bifl TapaMeTpiB, 3aJJaHUX OPHUTiHAJIOM,
SK TIOTOJKYIOThCS 0arato BUEHHX, MOXYTH CIYTyBaTH IE€BHHM MIipHIOM
sIKoCTi nepeknany. [IpuHariaHo qogamo, 1o i Mo3UTHBHI MOMEHTH TaKOX €
IH/INKaTOPOM SIKOCTI MPOpoOJIeHOT epeKiiaziaueM poOoTH.

OcHOBOIO OyZb-SIKOTO 00’€KTHBHOTO MEPEKIIAA03HABYOTO JOCIIIKCHHS
€ aHami3, BiH 3a0e3medye OOIPYHTOBAHICTh 1 KOPEKTHICTH ITOJABIINX
eTamiB IepeKIafanbKol AisIBHOCTI, HacaMmIiepell, CHHTE3y, Hagae HOMy
BipHOTO crpsiMyBaHHs. S1. Perkep 3aneBHs€, O «IONIEpeIHE MPOYUTAHHS 1
aHaJi3 TEKCTYy, SAKAH HEOOXITHO NEPEeKIACTH, ITO3BOJIIOTH 3a3Ialierilhb
BU3HAYHTH XapakTep 3MiCTy, iIeiiHe CKepyBaHHS 1 CTWJIICTHYHI
0CcOOIMBOCTI MaTepiaiy, 11100 MaTi KpUTepii U1 BUOOPY MOBHHX 3aCO0IB y
mporieci mepexaany» [6, c. 95].

Omxe, mepekiagay IOBUHEH BIAIITOBXYBaTUCS BiJA  KPUTHYHOI
iHTepIpeTanii XyJ0KHbOTO TBOPY, BiJl OCSTHEHHs BCi€i OaraTorpaHHOCTI
00paHOTO AJIsI OPAIIOBAHHS MaTepiany. SIkuil )Ke aHai3 3a0e3MeYnTh TaKe
yeBigomireHus? P. Minpsap-benopydeB, 37a€ThCcs, HaMaraerbes OaTd
BHYCPIHUN ANTOPUTM TMOIIYKY BiAMIHHOCTEH B OpHUTiHAJIBHOMY 1
OTBOBOMY TEKCTaX, SKHH 0a3yeTbcs Ha TMONEPEeIHBOMY aHami3i, 1
CHMPAETHCS MPU [[bOMY Ha BXKE€ 3raJlyBaHy BHUILE JOCHTb UiTKY 1 IDYHTOBHY
TEOpIl0  HEBimMoBimHOCTEeW.  Pocilicbkuii  HayKOBEIlb  ONPAIbOBYE,
HAcaMIIepesl, CEMaHTHYHi KOMIOHEHTH. Moro MijXia miTkoM BHIIpaBIaHuit
JUIS  TEKCTiB, OCHOBHMM a0 HaBiTh €JMHUM 3aBJIAHHSAM SIKHX €
iHpopMyBaTH — IHCTPYKIIiH, BUKJIALy CYXOT0 HAYKOBOro (hakTaxy (HaBITh y
HAYKOBO-TIOIYJSIPHUX TEKCTaxX 3 OUIbII BHPAKEHO MPUCYTHICTIO aBTOpa
Ha LbOMY BXX€ HE BapTO HAIoOJSIraTH 0e33aCTepeikHO0). A XyH0KHIH TEKCT,
HA/TO TOe3ist, He 0OMEXYEThCA JIMIIE PIBHEM CeMaHTHYHUM [ 15, c. 59].

Tomy mu nmpuctaemo Ha MipkyBaHHS B. Komrinosa, mo HaiiparioHanb-
HIIIUM NUIIXOM [0 PO3YMIHHS TEKCTy IepeKjajadyeM — BHSBICHHS
JIaJIEKTUYHOTO 3B’3KY 3MicTy i ()OPMH XyJOXKHBOT'O TBOPY, HOTO i1eHHO-
XY/I0KHBOT CBOEPIITHOCTI — € CTHIICTUYHMI aHaii3 TekcTy. PesymbraTtom
TAKOTO aHali3y, 3HOBY 3BepTatounch 10 Teopii B. Konrinosa, € cemanTuko-
ctuictuyna crpykrypa (CCC) Xyn0KHBOTO TEKCTY — aOCTpaKTHAa MOJEINb,
sKa 3aKpIIUIIOE HOro icTOTHI 0coONMBOCTI i irHOpye HeicToTHI pucu [11].
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3’acyBaBmu A cebe IO CTPYKTYpy, TepeKiazad 030pOIOeEThCS
PO3YMIHHSIM TOTO, SIKi €JIEMEHTH HEPIIOTBOPY MOTPEOYIOTH 000B’I3KOBOTO
BIITBOPEHHS B MepeKiali, a SKHMH, B pa3i HEOOXimHOCTi, MOXHa M
3HexTyBatH. 3a cinoBamu O. YepemHmueHKa, «y Talxy3i XyIOKHBOTO
mepeKany, OYEBHUIHO, NPABOMIpHHM Oyne Takuid migxig [...], sAkui
TPYHTYETBCS Ha BpPaxyBaHHI CTYIIEHS Ba)KJIMBOCTI €JIEMEHTIB Yy CTPYKTYpi
XYI0XKHBOTO mijzoro» [15, c. 29].

OTxe, BINNOBiAIOYM Ha IIOCTABJICHE 3allMTaHHS IIPO JOLUIBHICTH
BUKOPHCTaHHS KOMIUIEKCHOTO TIAXOAy TpH aHadi3i mnpo3u, BapTo
MOTOAUTHCS 3 JAYMKOIO THX MEpEeKJIQJ03HaBIIB, $Ki BBaXalOTh, IO
«YHUKHYTH TIOMWJIOK 1 TPOPaxyHKiB MOXKHa JIMIIE TPH KOMIUIEKCHOMY
(uimicHOMY) MiIXOAl 0 MpoOJieMH XYOOXKHBOTO mepekmany» [12, c. 95].
JyMaeTbes, IO HA Cy4acHOMY €Talll caMe TaKUil MiIXig MOXKe IPHBECTH 10
LTI THUX Pe3yIIbTATIB.
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